Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 13

[TPOX EBPAIOYZX IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-13:1-6 Love, hospitality, marriage, and contentment
The closing parenesis opens with the obligations of communal love: let brotherly love continue (1), and do not neglect hospitality to strangers — by which some
unknowingly entertained angels (2). Remember prisoners and the mistreated as fellow-sufferers in the body (3). Marriage is to be honored and the bed undefiled,
for God will judge the sexually immoral (4). The disposition is to be free of money-love, content with what one has (5a), resting on God's own promise never to
forsake — so that the believer can confidently say, 'The Lord is my helper; I will not fear' (5b-6).

B-13:7-8 Remember your leaders; Christ unchanging

Remember the leaders who spoke God's word to you; observing the outcome of their conduct, imitate their faith (7). The ground of that imitation is the constancy
of the one they preached: Jesus Christ is the same yesterday and today and forever (8) — the unchanging object of faith across every generation of teachers.



©13:9-14

©13:15-16

©13:17-19

©13:20-21

©13:22-25

Going outside the camp to Jesus

Do not be carried away by diverse and strange teachings; the heart is established by grace, not by foods that did not profit their adherents (9). We have an altar
from which those who serve the tabernacle have no right to eat (10). For as the bodies of the sin offerings are burned outside the camp (11), so Jesus suffered
outside the gate to sanctify the people through his own blood (12). Therefore let us go out to him outside the camp, bearing his reproach (13), for here we have no
abiding city but seek the one to come (14).

The sacrifice of praise and of good works

Through him, then, let us continually offer up a sacrifice of praise to God — the fruit of lips confessing his name (15). And do not neglect doing good and sharing,
for with such sacrifices God is pleased (16): the new-covenant cultus is praise and love, not Levitical offering.

Obey your leaders; pray for us

Obey and submit to your leaders, who keep watch over your souls as those who must give account, that they may do so with joy and not groaning, which would be
unprofitable for you (17). Pray for us, for we are persuaded we have a good conscience, desiring to conduct ourselves honorably in all things (18); and especially
that the author may be restored to them the sooner (19).

The benediction of the God of peace
The great closing prayer-wish: may the God of peace, who brought up from the dead the great Shepherd of the sheep by the blood of the eternal covenant — our

Lord Jesus (20) — equip you in every good thing to do his will, working in us what is pleasing in his sight through Jesus Christ, to whom be glory forever, Amen

(21).

Closing exhortation, news, and greetings
A final personal close: bear with the word of exhortation, for the letter has been brief (22); news that Timothy has been released, with whom the author hopes to
see them (23); greetings to all the leaders and saints, with greetings from those of Italy (24); and the closing grace-benediction: grace be with you all (25).

1 ‘H @iladedoia pevétw.

Let brotherly love continue.

OPENING IMPERATIVE = AasynpeTon — Asyndeton launches the closing parenesis with a terse,
programmatic command. @iAadeA@ia heads a chain of communal duties (vv. 1-6); the present

imperative yevétw frames love not as something to begin but to sustain.



‘H
the

Nominative

article

@Aadedgia
brotherly love
Nominative

subject of uevérw

@hadelpia: love of a brother/sister'
(iAo + &deA@dc); in the NT the warm
familial affection among believers (cf. Rom
12:10; 1 Pet 1:22).

UEVETW

let it continue

Pres Act Impv 3 Sg* uévw

main verb (3rd-person imperative)

— customary present (durative command)

Uévw: 'remain, abide, continue'; the
present-tense command calls for ongoing
permanence, not a fresh act.

2 ti¢ @hoeviag un EmAavOavesde, S tavTng yap EAaOSV Tiveg Egvicavteg dyyélouc.

Do not neglect hospitality to strangers, for through this some unknowingly entertained angels.

IMPERATIVE + MOTIVATING GROUND

ASYNDETON

A second duty in the love-series: hospitality. The

Yép supplies an incentive drawn from patriarchal narrative (Abraham, Lot), where strangers proved to

be angelic messengers — the unseen reward of welcome.

Thg
the

Genitive

article

@1hoeviag
hospitality

Genitive

genitive object of émAavOdveode

@hoevia: 'love of strangers, hospitality
(pihog + E€vog); the verb of forgetting
governs the genitive.

1t
not

negative (prohibition)

emAavOavecOe

do neglect/forget

Pres Mid Impv 2 P1 - émAavévopa
main verb (prohibition)

— customary present (ongoing)

é¢mAavOdvopar: 'forget, neglect'; pn +
present imperative forbids a habitual
neglect.



”~ - -~ ™ e

o1 TaUTNG Yop ENaOOV

through this for they did unawares
preposition + genitive (means) Genitive explanatory/causal conjunction Aor Act Indic 3 P1- AavBdvw
object of §id (refers to hospitality) main verb (with ptc. Eevioavreg)

— constative aorist

AavBdvw: 'escape notice, be hidden'; with a
complementary participle = 'do (the action)
without knowing it!

~ = - ™ - ™

TIVEG EevicavTeg ayyéloug
some having entertained angels
Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Eevilw Accusative
subject (indefinite pronoun) complementary participle (with &\abov) direct object of Eevioavreg
— constative aorist dyyehog: 'messenger, angel'; alluding to
Gen 18-19 — the heavenly visitors to

gevilw: 'receive as a guest, entertain'; the Abrah d Lot
, . raham and Lot.
act that, per AavBavw, was done without

realizing the guests' identity.

3 UIuvNokesOe TOV dEOUIWV WG GUVOEIEUEVOL, TV KAKOUXOUUEVWYV WG KAl AUTOL OVTEG €V GOUATL,

Remember those in prison, as bound with them, and those who are mistreated, since you yourselves

are also in the body.

IMPERATIVE (LOVE EMBODIED) | AsynDETON Love extends to the suffering: prisoners and the abused.
The two w¢-clauses ground empathy in solidarity — fellow-feeling 'as if bound together' and shared
bodily vulnerability.



”~ ™ ™ ™

UIHVHokecOe TV deopuiwv WG

remember the prisoners as

Pres Mid Impv 2 Pl - pipvrjokopat Genitive Genitive comparative particle (manner)
main verb (imperative) article (substantival) genitive object of uuvijokeoe

— customary present déoptoc: 'prisoner, captive' (from deoudc,

L eI 'bond"); those imprisoned, often for the

. ) faith.
here active concern, not mere recollection
(governs the genitive).
7 ~ 7 C

GUVSSSE}[EVOI TwVv KOKOUXOUMUEVWYV w¢
bound with them the those mistreated as/since
Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - suvdéw Genitive Pres Pass Ptc - Gen Pl Masc - kakouxéw comparative/causal particle
predicate participle (manner) article (substantival) substantival participle (genitive object)
— intensive perfect (settled solidarity) — present (ongoing suffering)

ouvdéw: 'bind together with' (Vv + Séw); KaKOULXEw: 'treat badly, maltreat' (kaxég +

the perfect pictures the readers as if jointly #xw); the ill-used and oppressed (cf. 11:37).

fettered — empathetic identification.

\ k) \ v bl
KAl avtol OVTEQ EV
also yourselves being in
adverbial (ascensive) Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - iui preposition + dative (sphere)
intensive pronoun (subject of dvreg) causal adverbial participle

— stative present

eipi: 'be'; the participle grounds the
empathy — you too are 'in the body, liable
to like suffering.



cWMATL

the body

Dative

dat. of sphere (bodily existence)

o®ua: 'body'; here mortal, vulnerable flesh
— the shared condition that warrants
compassion.

4 Tiu10G O yauog €v maotv Kai 1 koitn duiavtog, mdpvoug yap Kai HotxoLG Kpivel 0 Bedc.

Let marriage be held in honor among all, and the marriage bed undefiled, for God will judge the

sexually immoral and adulterers.

VERBLESS EXHORTATION + GROUND | AsynDpETON A verbless clause (supply 'let ... be') commands
sexual integrity. The ydp warns of divine judgment as the sanction: marriage's honor is upheld by the
certainty that God himself will judge its violators.

/4 [ 4 7 b
Ttploc o Yapog EV
honorable the marriage among
Nominative Nominative Nominative preposition + dative (sphere)
predicate adjective (fronted, emphatic) article subject (copula understood)
tipog: 'held in honor, precious, costly'; the ydapog: 'marriage, wedding'; here the
fronting stresses the high worth marriage marriage relation/state itself.
should be accorded.
~ \ (4 /4
TTXo1vV Kol n KO1TT)
all and the marriage bed
Dative coordinating conjunction Nominative Nominative
object of év (‘among all' / 'in every respect') article subject (copula understood)
ndg: 'all'; either 'among all people' (masc.) koitn: 'bed, euphemism for sexual
or 'in all respects' (neut.) — the honor is intercourse/the marriage bed (cf. Rom

universal. 13:13).



”~ ™ - ™ N

auiavTog TOPVOUG Yop Kol

undefiled the sexually immoral for and
Nominative Accusative causal conjunction coordinating conjunction
predicate adjective direct object of kpivei (fronted)

duiavroc: 'undefiled, unstained' (alpha- népvog: 'fornicator, one practicing

privative + uiaivew, 'defile"); free from nopveia; the sexually immoral broadly.

sexual pollution.

HoLXOUG KPLVEL 0 0e0¢

adulterers will judge the God

Accusative Fut Act Indic 3 Sg - kpivw Nominative Nominative

direct object (coordinate) main verb (ydp clause) article subject of kpivel
poixdg: 'adulterer'; one who violates the — predictive future 0e6¢: God himself is the judge — the
marriage bond specifically. highest possible sanction on sexual sin.

kpivw: judge, condemn'; the accent (kpuvef,
future) distinguishes it from the present
kpivel — eschatological judgment.

5 "A@IAdpyLpog O TPOTOG APKOVUEVOL TOTG TTaPOoDGLY: AVTOG Yap EipnKeV: OV ur] o€ av® o' oL ur| o€
EYKATOAITIW

Let your manner of life be free from the love of money, being content with what you have; for he

himself has said, "I will never leave you nor will I ever forsake you."

EXHORTATION + SCRIPTURAL GROUND | asynpetonN The contentment command (again verbless) is
anchored by an emphatic divine promise (Deut 31:6/Josh 1:5), introduced by a0t (*he himself'). The

piled-up double negatives o0 prj ... o08' 00 uf make the assurance maximally strong.



=

=y &

P

b 7 € /4 pd 4
A(PlA(XpYU PoO¢g (o) TPOTTOG XPKOLMUEVOL
free from love of money the manner of life being content
Nominative Nominative Nominative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - dpkéw
predicate adjective (fronted) article subject (copula understood) imperatival/circumstantial participle
&@i\dpyvpog: 'not money-loving' (alpha- Tpémog: 'way, manner, character'; one's — present (continuous state)
ivati ] ; th ite of habitual isposition. 8.0 ol
privative + (pll)\apyvpog), the opposite o abitual conduct or disposition &pwée (pass.): 'be satisfied, content" the
greed (cf. 1 Tim 3:3). L L .
participle functions imperativally,
specifying contentment as the antidote to
greed.
~ ~ R 1 \
TO1C TTapovotv axvTog Yap
the things present/at hand he himself for
Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Neut - tdperpt Nominative causal conjunction
article (substantizes ptc.) substantival ptc. (dat. with dpxoduevor) intensive pronoun (subject, emphatic)
— present (ongoing reality) avtég: the intensive "himself' throws
o welgh't on God as the speaker of the
romise.
napdvta = 'present possessions, what one £
has!
v k) 4
ELPNKEV Ov un o€
has said not by no means you
Perf Act Indic 3 Sg - AMéyw (gimov) negative (with urf = emphatic denial) negative (o0 ur = strong future denial) Accusative
main verb (introduces citation) o0 pr + aorist subjunctive: the strongest direct object of dvd

— intensive perfect (abiding word)

efpnka (perf. of Aéyw): 'have spoken'; the
perfect treats Scripture's word as a
standing, still-valid utterance.

form of negation — 'I will absolutely never!



=

av®

1 will leave/give up

Aor Act Subj 1 Sg - avinuu
subjunctive of emphatic denial (ov urj)
— constative aorist (subj.)

avinut: 'let go, abandon, relax one's hold';
here 'leave you to yourself, give up on you.!

P

o0o'
nor

negative conjunction (0u8¢)

o€
you

Accusative

direct object of éykaradinw

P

EYKATaAIT®W

[ will forsake

Aor Act Subj 1 Sg - éykatadeinw
subjunctive of emphatic denial (00 urj)
— constative aorist (subj.)

gykatadeinw: 'forsake, abandon, leave
behind in the lurch' (cf. Ps 22:1, quoted at
the cross); God's pledge is the opposite of
abandonment.

oV
not

negative (with ur)

un
by no means

negative (ov urj = emphatic denial)

wote Bappolvtag Nuag Aéyetv- Kbprog €uot Bon0dg, kat o @oPndncouatr ti moiroet pot dvOpwmog;

So that with confidence we may say, "The Lord is my helper, and I will not fear; what will man do to

me?"

RESULT OF THE PROMISE = OOTE = The (ote draws the believer's response from God's promise (v.5b):

emboldened confession of Psalm 118:6 (LXX 117:6). The rhetorical question 'what will man do to me?"

answers fear with the Lord's help.



WOTE
so that
result conjunction (+ infinitive)

ote: 'so that, with the result that'; here
introducing an actual/intended result with
the infinitive Aéyewv.

Bappoivtag NUag
being confident us

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - Oappéw Accusative

adverbial ptc. (manner; agrees w/ 1judc) accusative subject of infinitive Aéyew
— present (continuing disposition)

Bappéw: 'be confident, take courage'; the

boldness that the divine promise warrants.

Aéyev

to say

Pres Act Inf - Aéyw

infinitive of result (with dote)
— customary present

Aéyw: 'say, speak’; the confessional
speaking that confidence enables.

=

Kupiog

the Lord

Nominative

subject (citation; copula understood)

kUp1og: 'Lord' = YHWH in the LXX Psalm;
the covenant God as personal protector.

™

=

guotl Bon6og
to me helper
Dative Nominative

dat. of advantage (emphatic pronoun) predicate nominative

BonBég: 'helper, succorer' (one who runs to
a cry, por] + 0éw); God as the one who

comes to aid.

Kal
and

coordinating conjunction

negative

4 7
@ofndnoopar Tl
[ will fear what

Fut Pass(Dep) Indic 1 Sg - goféopat Accusative

main verb (citation) interrogative (object of moujoet)

— predictive future

@oPéopar: 'fear, be afraid'; the deponent
future negated — fear is excluded by the
Lord's presence.

pot

to me

Dative

dat. of disadvantage

"

P

avOpwrog
man

Nominative

subject of mowjoet

&vOpwmnog: 'a human being, mortal'; set in
contrast to the Lord — mere man cannot
finally harm the one God helps.

O oEL
will do

Fut Act Indic 3 Sg - mo1éw
main verb (rhetorical question)
— predictive future

noéw: 'do, make'; the rhetorical question
expects the answer 'nothing of ultimate
consequence.



7 MvNuoVeVETE TOV 1YOLUEVWY DUGYV, oftiveg EAdAnoav Duiv tov Adyov tob Be0D, OV dvabewpodvteg
v €kPaocty ti¢ dvaotpo@f|¢ uiueiode tnv mioTiv.
Remember your leaders, who spoke to you the word of God; considering the outcome of their way of

life, imitate their faith.

IMPERATIVE (LEADERS, PAST) | asyNDETON = Turns to the community's teachers — here the former
leaders now passed on. The command pairs memory with imitation: observe the téAog of their
conduct (perhaps their faithful deaths) and copy their faith.

MvnuoveveTe TV NYOUMEV®V VuGV
remember the leaders your
Pres Act Impv 2 Pl uvnpovedw Genitive Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc * fjyéouat Genitive
main verb (imperative) article (substantizes ptc.) substantival ptc. (gen. object of uvnuovevete) genitive of relationship
— customary present — customary present (their standing role)

uvnuovelw: 'remember, keep in mind, nyéopar: 'lead, guide, command'; ot

mention'; governs the genitive of the nyovuevor = 'the leaders, those in charge'

person remembered. (recurs vv. 17, 24).
OTTIVEG géAaAncav vpiv OV
who spoke to you the
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - AaAéw Dative Accusative
relative pronoun (qualitative; subject) main verb (rel. clause) indirect object article

Sotig: 'who, the very ones who'; the — constative aorist

ualitative relative — 'such as spoke God's
4 P AaAéw: 'speak, utter'; their defining act —

word! o .
proclaiming the divine message.



™ - ™ -

Adyov T00 00D WV

word of God of whom

Accusative Genitive Genitive Genitive

direct object of éEAaAnoav article genitive of source/content relative pronoun (gen.; possessor of avaotpofc)
Adyog: 'word, message'; the | 0ed¢: God; the word's origin and authority.

gospel/Scripture preached.

~ = - ™ - N

avaBewpoivTeg Vv £xPacv Tiig
considering closely the outcome of the
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dvaBewpéw Accusative Accusative Genitive
adverbial ptc. (means/temporal) article direct object of avaBewpodvreg article
— present (ongoing observation) #kPaoig: 'way out, outcome, end' (éx +

faivw); the result/termination of their

dvabewpéw: 'look at again and again,
A e conduct — likely their faithful deaths.

observe carefully' (&dvd + Bewpéw);
attentive reflection on their lives.

AVAOTPOPTiG UiueicOe 141\ TLOTIV
way of life imitate the faith
Genitive Pres Mid Impv 2 Pl - pipéopan Accusative Accusative
genitive of source (whose outcome) main verb (imperative) article direct object of pipeiode
&vaotpoeH: 'conduct, manner of life' (lit. — customary present niotig: 'faith, faithfulness'; the trust-and-

'turning about'); one's whole way of living fidelity exemplified by the leaders.

wiéouat: 'imitate, follow as a pattern' (cf.
(cf. 1 Pet 1:15). HiiEop p (

'mimic'); the faith of faithful leaders is to

be reproduced.

8 ’'Incod¢ Xp1otog £XOEC Kal orjHeEPOV O ADTOG, Kal €1 TOUG aidVag.
Jesus Christ is the same yesterday and today and forever.

CHRISTOLOGICAL GROUND | asynpeToN A creedal acclamation, verbless and lapidary, grounding v.7's
call to imitate faith: leaders pass, but the object of faith is constant. The triadic 'yesterday — today —
forever' spans all time, asserting Christ's immutability (cf. 1:11-12).



'Incodc

Jesus

Nominative

subject (copula understood)

"Incodc: the personal name; here with
Xp1otdg as the full name-title of the
unchanging Lord.

"

P

Xp16T0G
Christ

Nominative
apposition (name-title)

Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; with "Incodg
forms the subject of the acclamation.

=

ex0£C
yesterday
adverb (time)

€x0¢q: 'yesterday'; the past — perhaps his
earthly ministry and that of the former
leaders.

coordinating conjunction

=

ONUEPOV
today

adverb (time)

orjuepov: 'today'; the present — a key word

in Hebrews' 'today' of faith (3:13; 4:7).

[ 4

(o)
the
Nominative

article (with a0tdg = 'the same')

=

avTOg

same

Nominative

predicate (identity: 'the same one')

0 avtdg: 'the same'; the article + adtdg
asserts identity over time — Christ's

coordinating conjunction

unchanging being.
€i¢ TOUG aldvag
unto the ages/forever
preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative
article object of i¢ (extent: 'forever')

aiwv: 'age, eternity'; i Tovg ai®@vag =
'unto the ages, i.e. forever — the future
arm of the triad.



9 Adayaic moikidaig kai Eévaig ur| mapa@épeade kaAov yap xdpitt BeParododat tv kapdiav, ov
Bpoouacty, &v oic oVk WPEAONoaV of TepImaTODVTEC.

Do not be carried away by various and strange teachings; for it is good that the heart be
strengthened by grace, not by foods, by which those who walked in them were not benefited.

PROHIBITION + GROUND (GRACE VS, FOODS) | ASYNDETON A warning against doctrinal drift
introduces the section on the new-covenant altar. The ydp contrasts two stabilizers of the heart: grace,
which establishes, versus cultic 'foods, which never profited their practitioners — preparing for vv.

10-14.
Adayaic TOKIA X1 Kal Eévaug
by teachings various and strange
Dative Dative coordinating conjunction Dative
dat. of means (with mapagépeade; fronted) attributive adjective attributive adjective
d1daxn: "teaching, doctrine'; here the notkilog: 'of various kinds, manifold, &évog: 'foreign, strange, alien'; doctrines
heterodox instruction threatening the diverse'; the teachings are many-colored alien to the apostolic gospel.
readers. and inconsistent.
un apaPEPecOe KaAOv Yop
not be carried away good for
negative (prohibition) Pres Pass Impv 2 Pl - tapagépw Nominative causal conjunction
main verb (prohibition) predicate adjective (impersonal: it is good')
— customary present (ongoing) KaAdg: 'good, fine, noble'; introduces the

, better alternative.
napagépw: 'carry past, lead astray, sweep

away' (tapd + @épw); to be diverted from
the right course.
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Xapiti BeParotGoOa 41\

by grace to be strengthened the

Dative Pres Pass Inf - Befordw Accusative

dat. of means (with fefoaotodo) subject infinitive (with kaAdv) article
Xap1g: 'grace'; God's favor as the true — present (durative)

h ies the h ,
ground that steadies the heart, contrasted BeBo6ew: 'make firm, confirm, establish';

Kkapdiav

heart

Accusative

accusative of respect / subject of inf.

kapdia: 'heart'; the inner center of will and
trust that grace establishes.

ith ritual food.
W At ioo the heart is steadied/secured (cf. féparog,
'firm').
) 14 ] T
oV Bpwuaciv eV 01¢g
not by foods in which
negative (contrast) Dative preposition + dative (sphere) Dative
dat. of means (contrasted with xdpitt) relative pronoun (object of &v; refers to foods)
Bpdua: 'food'; ceremonial foods/dietary
observances that cannot establish the
heart.
7 ? 4 C ~
OLK (.O(PEATIOTIO'(XV o1 TEEPLITATOVVTEQ
not were benefited those who walked
negative Aor Pass Indic 3 Pl opeléw Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - nepinatéw
main verb (rel. clause) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— constative aorist

w@eréw: 'help, benefit, profit'; the dietary
rites brought no real advantage to their
practitioners.

10 €&xouev Buotaotriplov €€ oL Qayeiv oUk €xovoty €ovaiav ol Tfj okNVi AaTpeVOVTEC.

We have an altar from which those who serve the tabernacle have no right to eat.

CHRISTIAN COUNTER-CLAIM | AsynDETON = Against the 'foods' of v.9, the author asserts the believers'
own "altar' — Christ's sacrifice — from which the old-covenant ministrants, clinging to the tabernacle,

are excluded. The contrast sets up the 'outside the camp' argument.

— customary present (habitual conduct)

nepiatéw: 'walk about, idiomatically
'conduct one's life'; those who ordered
their lives by such food-rules.



£xopev Busiaotrplov
we have an altar
Pres Act Indic 1 Pl &éxw Accusative

main verb direct object

— stative present (possession) Buotactripiov: 'altar' (place of Busia,
. . sacrifice); here figuratively the

£xw: 'have, possess'; the emphatic 'we have' ) L 3 " y
) . ) ) cross/Christ's sacrifice, the source of true
claims a superior reality for believers.

=

€€
from

preposition + genitive (source)

™

P

ov
which

Genitive

relative pronoun (object of &)

nourishment.
~ 1 k] [ v 10 2 7
(paYEIV OUK gxovotv EEOUGICXV
to eat not they have right/authority
Aor Act Inf - £60iw negative Pres Act Indic 3 P1- &éxw Accusative

complementary infinitive (with éovoiav)
— constative aorist

£oB{w: 'eat'; the aorist infinitive completes
'have authority to eat!

main verb (rel. clause)
— stative present

| £xw: 'have'; here 'have authority/right!

direct object of &xovarv

¢fovoia: 'authority, right, permission'; the
legal entitlement the old ministrants lack.

[ 4 ~
o1 ‘tn
those the
Nominative Dative
article (substantizes ptc.) article

oKnNVvi]
tabernacle

Dative

dat. object of Aarpevovreg

oknvi: 'tent, tabernacle'; the OT sanctuary
and its cult, here standing for the old order.

Aatpevovteg

who serve

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * Aatpebw
substantival participle (subject)

— customary present (cultic service)

Aatpebw: 'serve, worship' (cultic); the
priests/worshipers attached to the
tabernacle ritual.



11 @v ydp elopépetar {Hwv T aipa mepi duaptiog eig Ta dyta S 100 dpx1epéwg, TOUTWVY T& GAOUATA
Katakaietot €€w th¢ mapeufoAfc.
For the bodies of those animals whose blood is brought into the holy places by the high priest as an

offering for sin are burned outside the camp.

LEVITICAL ANALOGY | Y&P  The ydp grounds v.10 from the Day of Atonement rite (Lev 16:27): the sin-

offering carcasses, whose blood went into the holy place, were burned outside the camp — a
typological pattern the author applies to Jesus in v.12.
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B)Y Yap glo@EpeTal {Wwv

of which for is brought in of animals

Genitive explanatory/causal conjunction Pres Pass Indic 3 Sg - elo@épw Genitive

relative pronoun (gen.; antecedent {(Hwv) main verb (rel. clause) genitive (antecedent of v / TovTwv)
— customary/gnomic present (rite) {®ov: 'living creature, animal'; the

N B i , sacrificial beasts (bull and goat of Lev 16).
elogépw: 'bring in, carry into' (gig + pépw);

the blood is conveyed into the sanctuary.

~ = - ™ ~ e

T0 aipa TEpl auaptiog

the blood for sin

Nominative Nominative preposition + genitive (purpose: concerning') Genitive

article subject of elopépetar object of mepi (Trepi duaptiog = sin offering)
aipa: 'blood'; the atoning blood carried auaptia: 'sin'; wept apaptiag is the LXX

within, central to Hebrews' cultic theology. idiom for the sin-offering.
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into the holy places through/by
preposition + accusative (place) Accusative Accusative preposition + genitive (agency)
article object of i (the sanctuary)

dyua: 'holy places, the sanctuary'; neut. pl.
for the inner shrine where atonement

blood was applied.

T00 APXIEPEWG TOUTWV ™
the high priest of these the
Genitive Genitive Genitive Nominative
article genitive of agency (object of §it) demonstrative (resumes v ((Ywv) article

apxepeng: 'high priest'; the one who alone

entered the Most Holy with the blood on

Yom Kippur.
(o} (f)patoc K(xt(XK(X{Et(Xl é/ w ‘tﬁ G
bodies are burned up outside the
Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - kataxaiw adverb/improper preposition (+ gen.) Genitive
subject of karakaicta main verb (neut. pl. subj. + sg. verb) £€w: 'outside'; the key spatial term — article

o®pa: 'body, carcass'; the animal bodies, —» customary/gnomic present (rite) disposal beyond the sacred precinct.

disposed of outside. . - ,
katakaiw: 'burn up, consume by fire' (katd

intensive); the prescribed incineration of
the carcasses.

napepPoAfig
camp
Genitive
genitive with £&w
napepPoAn: 'camp, encampment'; Israel's

wilderness camp, the locus of the holy
community.



12 810 kal 'Tnoodg, tva aryidon i Tod idiov atpatog tov Aadv, E€w tiig TUANG Enabdev.

Therefore Jesus also, that he might sanctify the people through his own blood, suffered outside the
gate.

TYPOLOGICAL FULFILLMENT = 010 The inference applies the Levitical pattern (v.11) to Christ: 'outside

the camp' becomes 'outside the gate' (of Jerusalem). His suffering there, by his own blood,
accomplishes the sanctification of the people the old rite only prefigured.
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610 Kol Il']O'OUC wva
therefore also Jesus that
inferential conjunction adverbial (correspondence: 'Jesus too') Nominative purpose conjunction (+ subjunctive)
S16: 'therefore, for which reason'; draws the subject of émabev tva: 'in order that'; introduces the purpose
typological conclusion. "Incos: the human name foregrounded — of the suffering.

the historical sufferer corresponding to the
sin-offering victims.
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aywdon dx T00 1diov

he might sanctify through the his own

Aor Act Subj 3 Sg - dy1dlw preposition + genitive (means) Genitive Genitive

subjunctive (purpose, with {va) article attributive adjective (emphatic)

— constative aorist (subj.) 1810¢: 'one's own'; stresses that it is Christ's

B 57 , own blood, not an animal's — the decisive
ayidlw: 'make holy, consecrate, set apart';

the goal — the people's consecration to contrast.
God.
(/4 1 4 b4
a1MaTOG TOoV Aaov ECW
blood the people outside
Genitive Accusative Accusative adverb/improper preposition (+ gen.)
genitive of means (object of 8id) article direct object of cyidon £ w: 'outside'; echoing v.11 — the place of
adua: 'blood'; the means of sanctification, Aaég: 'people’; the covenant people of God, Christ's suffering.

answering to the eio@épetat afpa of v.11. here the sanctified community.
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13 toivuv €€gpxdueda Tpog adToV E€w TG TapeUPOATG TOV dveIdIoUOV QVTOD PEPOVTEC

TOANG
gate

Genitive

genitive with &w

mOAn: 'gate'; of the city — corresponding to
the camp's boundary; Jesus suffered
outside Jerusalem's wall.

énalev
he suffered

Aor Act Indic 3 Sg - ndoxw

main verb

— constative aorist

passion/death.

Therefore let us go out to him outside the camp, bearing his reproach.

HORTATORY INFERENCE = TOIVUV = The exhortation drawn from vv.11-12: since Christ suffered

'outside, believers must leave the security of the old order to join him there, willing to share his

disgrace — a call to costly identification.

ndoyw: 'suffer, experience'; here of Christ's
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TolvuV £€epxwueda PO avTOV
therefore let us go out to him
inferential particle Pres Mid Subj 1 Pl - ¢&épxouat preposition + accusative (direction) Accusative
totvuv: 'accordingly, then, therefore'; an hortatory subjunctive object of mpds (Jesus)
emphatic drawing-out of consequence. . e e e )
g&épxopat: 'go out, come out' (£ +
gpxopar); to depart from the camp/old
order toward Christ.
EEw Tiig napeuPfoAiic 0V
outside the camp the
adverb/improper preposition (+ gen.) Genitive Genitive Accusative
& w: 'outside'; deliberately repeating vv.11- article genitive with &w article

12 — the believers' place is with Christ
beyond the camp.

napepforn: 'camp'; here the settled
religious establishment to be left behind.



OVeLdIoUOV
reproach

Accusative

direct object of pépovreg

oveldiopdg: 'reproach, disgrace, insult'; the
shame of association with the crucified one
(cf. 11:26).

avtod
his
Genitive

genitive of relationship/possession

PEPOVTEG
bearing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - @épw

adverbial ptc. (manner/attendant circ.)
— present (ongoing endurance)

@épw: 'bear, carry'; to take up and endure

the reproach as one carries a burden.

14 00 yap #xouev 0de uévovoav méArv, dAAX thv uéAovoav émlnToduey.

For here we have no lasting city, but we seek the one to come.

ESCHATOLOGICAL GROUND

Yyap The motive for leaving the camp: believers are pilgrims with no

permanent earthly home, so abandoning earthly security costs nothing ultimate. The forward-looking

¢mlnrodyev fixes hope on the coming city (cf. 11:10, 16; 12:22).

=

ol Yap £Xopev wde
not for we have here
negative causal conjunction Pres Act Indic 1 P1- #xw adverb (place)
main verb | ®3e: 'here'; in this present earthly order.
— stative present
£xw: 'have, possess'; negated — no abiding
earthly city is ours.
uévovoav TOALY GAAG Vv
lasting city but the (one)
Pres Act Ptc - Acc Sg Fem " uévw Accusative adversative conjunction Accusative
attributive participle (modifies méAv) direct object of &ouev article (substantizes ptc.)

— present (continuing state)

Hévw: 'remain, abide, last'; an 'abiding' city
— permanence we lack here.

néMig: city'; the settled homeland — for
believers, not the present Jerusalem but
the heavenly one.
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uéAAovoav

coming/about to be

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - péAAw
substantival participle (object of émi{nroduev)
— present (imminent expectation)

HéMw: 'be about to, be destined'; 1|
uéAovoa (méAig) = "the city to come, the
eschatological hope.

em{ntoOuev

we seek

Pres Act Indic 1 Pl émlntéw

main verb

— customary present (ongoing pursuit)

emntéw: 'seek after, search for, long for'
(¢nl intensive); the pilgrim's earnest
pursuit of the future city.

81" a0Tod o0V dvagépwuev Buosiav atvécewg 1d TavTdg T6) Bed, ToOT' 0TIV KaPTOV XEINEéWV

OUOAOYOUVTWV TG OvOUATL aVTOD.

Through him, then, let us continually offer up a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips

that confess his name.

NEW-COVENANT CULTUS (PRAISE)

0OV  The obv gathers the altar/sacrifice argument into positive

worship: the believer's offering is no longer animal blood but the 'sacrifice of praise. The epexegetical

'fruit of lips' (Hos 14:2 LXX) defines praise as confessing God's name.

=

o'
through

preposition + genitive (mediation)

avtod
him
Genitive

object of & (Christ as mediator)

ovv
then/therefore
inferential conjunction

o0v: 'therefore, then'; draws the worship-
response from Christ's once-for-all work.

AVAPEPWUEV

let us offer up

Pres Act Subj 1 Pl dva@épw
hortatory subjunctive

— present (continual offering)

avagépw: 'bring up, offer up' (dvd + pépw);
the cultic verb for presenting a sacrifice —

now praise.
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Ouoiav ALVEGEWG
a sacrifice of praise
Accusative Genitive

direct object of avapépwuev epexegetical/qualitative genitive

Ouoia: 'sacrifice, offering'; reapplied from aiveoig: 'praise'; Buoia aivésewg is an LXX

blood to the verbal offering of praise. phrase for the thank-offering (cf. Lev 7; Ps

o1
through

preposition + genitive (in idiom &1 Tavtds)

TAVTOC

all (time)

Genitive

816 moevrds = 'continually’ (adverbial idiom)

d1a mavtdg: 'continually, at all times'; the
praise-sacrifice is unceasing, unlike the

50). periodic Levitical rites.
~ ~ L | v
™® Oe tolT £0TIV
to the God this is
Dative Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article indirect object (recipient of praise) demonstrative (tovt' &ot1v = 'that is') copula (in explanatory idiom)
0edg: God, to whom the sacrifice of praise — stative present
ascends. 5 . .
to0T' €otiv: 'that is to say'; introduces an
epexegetical definition of the sacrifice.
1 7 € A ~
KAPTIOV XEWNEwV opoAoyouvtwv ™
fruit of lips confessing the
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - 6poloyéw Dative
accusative in apposition to Ovaiav genitive of source/production attributive participle (modifies yeiAéwv) article

kapndg: 'fruit, produce'; metaphor for what
lips bring forth — echoing Hos 14:2 LXX

xeihog: 'lip'; the organ of confession —
praise as the lips' yield.

('fruit of lips").
ovopati avTOU
name his
Dative Genitive

dat. object of duoloyotvrwv genitive of possession

Svopa: 'name'; God's name as the content
of confessing praise.

— present (ongoing confession)
opoloyéw: 'confess, acknowledge, profess'
(6pb6 + Aéyw, 'say the same'); here with the
dative, 'give praise to / confess his name!



16 tfig 6¢ edmotiag kol Kovwviag un EmAavOdvesde totavtang yap Ouoiaig evapeoteitar 6 Oedc.

And do not neglect doing good and sharing, for with such sacrifices God is well pleased.

SECOND SACRIFICE (GOOD WORKS)

O¢  Praise (v.15) is paired with practical love: doing good and

sharing are themselves sacrifices. The ydp supplies the motive — God's pleasure rests on 'such

sacrifices, the new-covenant cultus of word and deed.

Tig o¢ gomotiag Kol
the and/but of doing good and
Genitive connective conjunction (adds a second offering) Genitive coordinating conjunction
article 8¢: 'and, but'; links the deed-sacrifice to the genitive object of émAavOdvete
praise-sacrifice. ebnotfa: 'doing of good, beneficence' (€0 +

motéw); active benevolence.
KOWVWVIKG un e¢mAavOaveoOe TOLXUTAL
of sharing not do neglect/forget with such
Genitive negative (prohibition) Pres Mid Impv 2 Pl - émAavOdvouat Dative

genitive object (coordinate)

kowwvia: 'fellowship, sharing,
contribution'; here the sharing of goods

main verb (prohibition)
— customary present (ongoing)

gmAavOdvouat: 'forget, neglect'; echoing

attributive demonstrative (dat. of means)

to100tog: 'such, of this kind'; pointing back
to praise and good works as the sacrifices

ith th dy (cf. Rom 15:26). in view.
" e needy (cf. Rom ) v.2 — a second 'do not neglect' in the love- e
cluster.
\ ’7 ? A~ (4
Yap evﬁlalg EVAPECTELTAL (0]
for sacrifices is well pleased the
causal conjunction Dative Pres Pass Indic 3 Sg - e0apectéw Nominative
dat. of means (with edapeoteirar) main verb (ydp clause) article

Ouoia: 'sacrifice'; the metaphor extends to
deeds of love as pleasing offerings.

— gnomic present

ebapeotéw: 'be pleased, take pleasure' (0 +
Gpeotdg); God's delight is in such living
sacrifices (cf. 11:5-6).
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God

Nominative

subject of evapeoteiton

0£66: God, whose pleasure crowns the new-
covenant worship.

17 TMeiBecbe TOIG 1yoVUEVOLE DUGDV Kol DIETKETE, AUTOL Yap dypumvodoty DIEP TOV Pux@V DUDV w¢ Adyov

ATOdWOOVTEG, VA UETH XXpAG TODTO TOLDGLV KAl Un 6TEVAOVTES, GAVGITEAEC yap LUTV ToUTO.

Obey your leaders and submit to them, for they keep watch over your souls as those who will give an

account, that they may do this with joy and not with groaning, for that would be unprofitable for

you.

IMPERATIVE (LEADERS, PRESENT)

ASYNDETON

Complementing v.7's memory of past leaders, this

addresses the present ones: obedience and submission. The double ydp grounds the command in the

leaders' accountable vigilance and in the readers' own interest — joyful, not grieving, oversight.

IeiBecOe

obey

Pres Mid Impv 2 Pl - nelbw
main verb (imperative)

— customary present

ne{bw (mid./pass.): 'be persuaded by, obey,
trust'; willing compliance arising from
confidence, not coercion.

TO1G
the

Dative

article (substantizes ptc.)

NYOUMEVOLG
leaders

Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - fyéopat
substantival ptc. (dat. object of elBeabe)

— customary present (standing role)

nyéopat: 'lead, guide'; oi fyodpevor, the
present overseers (cf, vv. 7, 24).

VUGV
your

Genitive

genitive of relationship
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Kal UTELKETE avtol Yap

and submit they for
coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl Oneikw Nominative causal conjunction
main verb (imperative) intensive pronoun (subject, emphatic)

— customary present

Umeikw: 'yield, give way, submit' (Or6 +
elkw); defer to their guidance — a NT

hapax legomenon.
b ~ C \ ~ ~
aypumvouotv UTTEP Twv ll)UX(A.)V
they keep watch over/for the souls
Pres Act Indic 3 Pl - dypunvéw preposition + genitive (concern/advantage) Genitive Genitive
main verb (ydp clause) article object of vreép
— customary present (vigilance) Yoxn: 'soul, life'; the spiritual welfare
, , ) entrusted to the leaders' watch.
dypunvéw: 'be sleepless, keep watch' (lit.
'chase sleep'); the leaders' wakeful pastoral
care.
€ ~ [ /4 pd ’
VUV wC )\OYOV (XT[OS(,OO' OVTEQ
your as an account going to give
Genitive comparative particle (causal nuance) Accusative Fut Act Ptc - Nom Pl Masc - 4rodiSwut
genitive of relationship direct object of amodwoovreg adverbial ptc. (causal; future of intent)

Adyog: here 'account, reckoning'; Aéyov — predictive future (impending reckoning)
anodidwyt = 'render an account' before

2 ! P Pt 1.
- anodidwyt: 'give back, render, pay'; the

future participle marks the accountability
still to come — they will answer for their
charge.
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va UETA X0pag ToUTO

that with joy this
purpose conjunction (+ subjunctive) preposition + genitive (manner/accompaniment) Genitive Accusative
object of perd (manner) direct object of moi@awv (their watching)

xapd: 'joy"; the desired mood of the leaders'

oversight.

Mo1HoLV Kat un oteVA{OVTEG

they may do and not groaning

Pres Act Subj 3 Pl - moiéw coordinating conjunction negative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - otevd{w

subjunctive (purpose, with {va) adverbial ptc. (manner; negated)

— present (durative) — present (would-be ongoing grief)
notéw: 'do, make'; here 'carry out (their otevalw: 'groan, sigh'; the grieved
watch)! oversight to be avoided.

aAvottedsg Yap iV T00TO

unprofitable for for you this

Nominative causal conjunction Dative Nominative

predicate adjective (copula understood) dat. of disadvantage subject (copula understood; refers to grieving)

GAvottelig: 'unprofitable,
disadvantageous' (alpha-privative +
Avortelrig, 'paying expenses'); a litotes —
grieved leaders harm the flock. ANT
hapax.



18 TIpooelyeabe mepl NUQV, TEBOUEDA yap OTL KaANV cuVeidnoy Exouev, €V mdotv KaA®G BEAovVTEG
avaotpépesdart.
Pray for us, for we are convinced that we have a clear conscience, desiring to conduct ourselves

honorably in all things.

REQUEST FOR PRAYER | asynpeTon The author moves to personal requests. The ydp gives the
warrant for the appeal: a good conscience and the sincere desire to live honorably make the request
fitting — he asks the prayers of those he has served faithfully.

4 \ (4 ~ /4

IIpocevxecOe mEpL nu®v nel@oueda

pray for us we are convinced

Pres Mid Impv 2 Pl - npocelyopiat preposition + genitive (concerning) Genitive Pres Mid/Pass Indic 1 Pl - neiBw

main verb (imperative) object of mepi main verb (ydp clause)

— customary present — stative present (settled persuasion)
npooevyopat: 'pray'; the standard verb for nelbw (mid./pass.): 'be persuaded, be
prayer addressed to God. confident'; the author's settled assurance.

\ (74 A 7

Yap OoTl1 K(X}\T]V O'UVEIST]O'IV

for that good conscience

causal conjunction conjunction (content of persuasion) Accusative Accusative

attributive adjective direct object of &xouev
KaAGg: 'good, clear'; a conscience that is ouveidnoig: 'conscience, moral awareness'
morally sound. (lit. 'co-knowledge'); a major Hebrews

theme (9:9, 14; 10:22).
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£xouev
we have

Pres Act Indic 1 P1- &xw

main verb (671 clause)
— stative present

£xw: 'have, hold'; possessing a clear
conscience now.

EV G (10Y
in all things
preposition + dative (respect) Dative

object of év (in all respects')

nag: 'all'; év mdotv = 'in everything, in all
respects.

=

0Aovteg

desiring

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 6éAw
adverbial/causal participle

— present (ongoing intention)

0éAw: 'will, wish, desire'; the sincere
intention undergirding the good
conscience.

™
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avaoTpEPesOat

to conduct ourselves

Pres Pass Inf - &vaotpépw
complementary infinitive (with 0é\ovreg)
— present (habitual conduct)

dvaotpéew (pass.): 'conduct oneself,
behave, live'; cognate with dvactpon (v.7)
— the manner of life desired.

19 meprocoTépwg 0 TapakaA®d toOto motfjoatl, va TaX10V AToKATacTaO® LUIV.

And I urge you the more earnestly to do this, so that I may be restored to you the sooner.

INTENSIFIED REQUEST

0¢ Anintensification of v.18's appeal, now in the singular ('I urge'): pray

especially that he be returned to them quickly. The personal note presupposes a separation

(imprisonment or travel) the author hopes soon to end.

KOADC
honorably
adverb (manner)

kaA®G: 'well, honorably, rightly'; the
adverb of kaA6g — to live commendably.
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TEPLOCOTEPWG O TOPAKAAGD To0TO

N ™ -

the more earnestly and/but Lurge this
adverb (comparative, degree) connective conjunction Pres Act Indic 1 Sg - tapakaléw Accusative
TEPLocOTEPWG: 'more abundantly, main verb direct object of morficai (refers to praying)

especially' (comp. of tepioo®g); heightens

— customary present
the urgency of the appeal.

napakaléw: 'urge, exhort, entreat' (mopd +
kaAéw, 'call alongside'); a strong personal

appeal.
~ L %4 / b4 ~
moirnoal wva Taxiov ATTOKATAGTHO®D
to do that the sooner I may be restored
Aor Act Inf - motéw purpose conjunction (+ subjunctive) adverb (comparative of time) Aor Pass Subj 1 Sg - drokabictnut
complementary infinitive (with napakaAd) tdy10v: 'more quickly, sooner' (comp. of subjunctive (purpose, with ive)

Taxéwe); the hoped-for speedy reunion.

— constative aorist — constative aorist (subj.)

notéw: 'do, make'; the act urged — namely, dmokaBiotnut: 'restore, give back, return'
to pray (v.18). (6mé + katd + {otnuu); to be brought back to
them.
€ ~
Upr
to you
Dative

dat. of advantage/recipient



20 ‘0 6¢ Bed¢ TG €1prVNG, O AVAYAYWYV €K VEKPGOV TOV TOLUEVA TV TTPOPATWV TOV UEYaV £V atuartt
a0 kNG alwviov, TOV KOpLov NUGV Inoodyv,

Now may the God of peace, who brought up from the dead the great Shepherd of the sheep, by the
blood of the eternal covenant — our Lord Jesus —

BENEDICTION (INVOCATION) | O& The grand closing prayer-wish opens by naming and describing its
addressee: the God of peace, characterized as the resurrector of Christ. The participial clause heaps up
the letter's theology — resurrection, shepherd-Christology, eternal covenant, blood — before the

petition lands in v.21.

‘0 O 0g0¢ g

the now God of

Nominative transitional conjunction Nominative Genitive

article 8¢: 'now, and'; marks the transition to the subject of karaprioon (v.21) article
closing benediction. 0edc: God; the grammatical subject whose

action the prayer invokes.

glpVNg 0 avayaywv €K
peace the (one) who brought up from
Genitive Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &vdyw preposition + genitive (separation/source)
attributive/descriptive genitive article (substantizes ptc.) substantival participle (describes God)
eiprivn: 'peace’; 'the God of peace' is a — constative aorist

Pauline benedictory title (Rom 15:33; Phil

ivéyeo: lead up, bri ' (v + Eyw): of
4:9) — the God who reconciles. aavising Mgl e (it yyaee

raising Christ from the dead — the only
explicit resurrection statement in Hebrews.
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VEKPWYV TOoV TOTMEVX TWV
the dead the shepherd of the
Genitive Accusative Accusative Genitive
object of éx (‘from among the dead’) article direct object of dvaryaydv article

vekpdg: 'dead'; €k vekp®v, the realm of the nowunv: 'shepherd'; Christ as the pastoral

dead from which Christ was raised. leader of his flock (cf. Isa 63:11; John 10; 1

Pet 2:25).

7 1 I4 b
npofatwv OV uEyav eV
sheep the great by
Genitive Accusative Accusative preposition + dative (means/instrument)
objective genitive (whom he shepherds) article (with uéyav) attributive adjective (modifies mouéva)

npdPatov: 'sheep'; the covenant people as
the flock under the Shepherd's care.

Héyoag: 'great'; 'the great Shepherd' —
superlative to any earthly under-shepherd
(cf. 'great high priest, 4:14).

atpatt

blood

Dative

dat. of means (with dvaryorycyv)

aiua: 'blood'; the covenant blood as the
basis/means of the resurrection-
vindication.

daOnkng

of a covenant

Genitive

genitive (covenant ratified by the blood)

S1a01ikn: 'covenant, testament'; the new
and better covenant central to Hebrews
(chs. 8-10).

alwviov

eternal

Genitive

attributive adjective (modifies S1x0rjkng)

ailwviog: 'eternal, everlasting'; the
covenant's permanence — unlike the
obsolescent first one (8:13).

KUpLOV

Lord

Accusative
apposition to moiuéve

KUplog: 'Lord'; the title resolving the
description into a confession of who the
Shepherd is.

Nuov
our

Genitive

genitive of relationship

=

b) ~
Inocovv

Jesus

Accusative

apposition (the name)

"Incodv: the personal name closing the
appositional chain — the Shepherd is Jesus.

oV
the

Accusative

article



21 xatapticor UG €v mavti ayad@ €ig o motfjoat 0 BEANUa adToD, oWV £V NUIV TO EDAPEGTOV EVWTLOV

a0To0 818 'Incod Xpiotod, @ 1) §6&a ei¢ Tovg ai@vac Td@V aldvwv: dunv.

equip you with every good thing to do his will, working in us that which is pleasing in his sight,

through Jesus Christ, to whom be the glory forever and ever. Amen.

BENEDICTION (PETITION + DOXOLOGY) | asynpeTon —The petition completes the prayer begun in v.20:
God equip and work in them what pleases him, through Christ. It closes with a doxology — glory to
Christ (or God) forever — sealed by Amen, the formal end of the letter's body.

KaTapTioal Ty v

may he equip you with/in

Aor Act Opt 3 Sg - kataptilw Accusative preposition + dative (means/respect)
main verb (optative of wish) direct object of kataptioat

— constative aorist (volitive optative)

kataptilw: "put in order, equip, make
complete, mend' (used of mending nets);
the optative expresses the prayer-wish.

navti

every

Dative

attributive adjective

nag: 'every, all'; the comprehensiveness of
the equipping.

~ ~

pd e ~ b 1
ayaow €LC TO
good thing for/to the
Dative preposition + accusative (purpose, + articular inf.) Accusative
substantival adjective (object of év) article (with infinitive)

ayafdg: 'good'; 'every good thing' — all that
is needed for obedience.

)

P

motfjoat
todo

Aor Act Inf - mo1éw

articular infinitive (purpose, with &i¢ 70)
— constative aorist

notéw: 'do, perform'; the purpose of the
equipping — doing God's will.



”~ ™ ™ ~

\ f /4 R ~ ~
T0 OéAnua avTOD o1V

the will his working

Accusative Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - To1éw

article direct object of moifjoa genitive of possession adverbial participle (means; subject = God)
BéAnua: 'will'; God's will as the goal of the — present (concurrent action)

SeusippEt e (ol il 50, notéw: 'do, make, work'; God himself

produces in believers what he requires of
them — grace enabling obedience.

~ = ~ ™ - ™ -~

v Nuiv T0 £VAPESTOV
in us that which is pleasing
preposition + dative (sphere) Dative Accusative Accusative
object of év (sphere of God's work) article (substantizes adj.) substantival adjective (object of mov)

gbdpeotog: 'well-pleasing, acceptable' (e0 +
&peatdq); what is pleasing to God (cf. v.16).

EVWTILOV avTol e ‘Incot
in the sight of him through Jesus
improper preposition (+ genitive) Genitive preposition + genitive (mediation) Genitive
gvimov: 'before, in the presence of'; the object of évimiov object of Suk (mediator)

divine vantage that judges what is pleasing.

~ T [4 J4
Xp1oTod W M doéa
Christ to whom the glory
Genitive Dative Nominative Nominative
apposition relative pronoun (dat. of possession in doxology) article subject of doxology (copula understood)

86&a: 'glory, honor'; the doxological

ascription (cf. Rom 11:36).



=

€ig TOUG
unto the
preposition + accusative (extent of time) Accusative
article
~ — - —
aA1LwWvwv aunv
ages amen
Genitive liturgical affirmation

genitive (intensifying: of the ages')

aunv: Hebrew 'truly, so be it'; the
worshipful seal of the doxology.

Y~

xX1wvag

ages

Accusative

object of eig
aiwv: 'age'; €ig ToUG aldVag TOV aidVwV =
'forever and ever, the strongest eternity
idiom.

TV
of the

Genitive

article

272 TapakaA®d 8¢ DUdg, ddeAot, dvéxeabe ToD Adyou ti¢ TapakAoewg, Kal yap did Ppaxéwv Enéoteila

OUiv.

Now I urge you, brothers, bear with the word of exhortation, for I have written to you only briefly.

CLOSING APPEAL | O€ = After the doxology, a postscript-style personal appeal. The author calls the

whole letter a 'word of exhortation' (Adyog napakAfioewg — the term for a synagogue homily, Acts

13:15) and asks patience, since it is comparatively short.

HapakaA®
Iurge
Pres Act Indic 1 Sg - mapakaAéw

main verb

— customary present

napakaAéw: 'urge, exhort, appeal'; the
cognate of tapdkAnoig — fitting for the

'word of exhortation.

-

0¢
now

transitional conjunction

VMGG
you
Accusative

direct object of Mapakadd

adeAgoi
brothers

Vocative

vocative (direct address)

adeA@dg: 'brother'; the warm familial
address to the congregation.



=
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AVEXED O¢ TOoL AOYOU ™mg¢
bear with the word of
Pres Mid Impv 2 Pl - Gvéxopat Genitive Genitive Genitive
main verb (imperative) article genitive object of dvéyeabe article
— customary present Adyog: 'word, message'; here the

2 . . 1 itself.

avéyouat: 'bear with, endure, put up with'; etter/sermon itse

governs the genitive — tolerate patiently.

4 \ \ \
T[(XPCXK)\TIO'E(A)C Kol Yap 610(
exhortation indeed for in
Genitive adverbial (kod ydp = 'for indeed') causal conjunction (kod ydp) preposition + genitive (81 fpaxéwv = 'briefly!)

epexegetical/qualitative genitive

napdkAnoig: 'exhortation, encouragement,
consolation'; 6 Adyog ti¢ mapakAfoews =
the technical term for a homily (Acts
13:15).

Bpaxéwv
few (words)
Genitive
object of §idk (§1x fpayéwv = 'briefly')
Bpaxvg: 'short, brief, little'; i fpaxéwv =

'in few words, briefly' — a modest
description of the long letter.

b /4 € ~
EnécteEINX vuiv
I have written to you
Aor Act Indic 1 Sg - émoTéAAW Dative

main verb (epistolary aorist) indirect object of énéoteila

— epistolary aorist

émoté M w: 'send a message, write a letter'
(whence ¢émiotold, 'epistle'); the epistolary
aorist views the writing from the reader's
standpoint.



23 Twwokete TOV AdeAPOV NUGOV TiudBeov droAeAvuévoy, ped' ov €av tayiov €pxntat Sopat DUAG.

Know that our brother Timothy has been released, with whom, if he comes soon, I will see you.

PERSONAL NEWS | AsyNDETON A travel-and-news note typical of letter closings: Timothy's release is
reported, and a plan to visit together is floated. The mention of Timothy is the chief internal link to
the Pauline circle, though it does not establish authorship.

TlVWOKETE OV adeApov NU&V

know the brother our

Pres Act Impv 2 Pl yivdhokw Accusative Accusative Genitive

main verb (imperative; or indicative) article direct object of 'vi)okete genitive of relationship
— customary present adeAgog: 'brother'; an affectionate

2 ] ] designation of fellow workers.
ywaokw: 'know, come to know'; here

imperatival, 'be informed that... (the form
is ambiguous with the indicative).

Tiuo0cov anoAeAvuévov ued'
Timothy released with
Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - &moAbw preposition + genitive (accompaniment)
apposition to adeApiv predicate/object-complement participle
Tiud6eog: Timothy, the well-known — intensive perfect (resulting state of
companion of Paul (Phil 1:1; 1-2 Tim) — the freedom)

named link to that circle. X . 0
dnoAvw: 'release, set free, send away' (4nd

+ AMow); likely 'freed from imprisonment,
the perfect marking his now-free state.

oV
whom

Genitive

relative pronoun (object of uetd)



=

£0v TAX10V

if soon

conditional conjunction (+ subjunctive) adverb (comparative of time)
£av: 'if'; introduces a future/contingent Tdylov: 'sooner, quite soon' (comp. of
condition. taxéwg); the hoped-for promptness of

Timothy's coming.

=

)Tl (Y
you

Accusative

direct object of Gouat

£pxnrat

he comes

Pres Mid Subj 3 Sg - €pxopat
subjunctive (protasis of condition)
— present (contingent)

£pxopat: 'come, go'; the condition on which
the joint visit depends.

oYouar

I will see

Fut Mid Indic 1 Sg - 6pdw
main verb (apodosis)

— predictive future

Opdw: 'see' (fut. SYopar); the anticipated
reunion with the readers.

24 ’Acmdoace TAVTAG TOUG 1IyOUUEVOULS DUV Kal TdvTac TOUG aryiovg. aomadovtal DUAG ol &1to Th¢ Traiag.

Greet all your leaders and all the saints. Those from Italy greet you.

GREETINGS = AsynpeToN The conventional epistolary greetings: a command to greet all leaders and

saints, then conveyed greetings from 'those of Italy' — an ambiguous phrase (greetings sent to Italy, or

from Italians abroad) bearing on the letter's destination.

‘Acmtacac0de TAVTOG

greet all

Aor Mid Impv 2 Pl - domdlopat Accusative

main verb (imperative) attributive adjective

— constative aorist (epistolary greeting) ndg: 'all'; the inclusiveness of the greeting.

domdlopat: 'greet, salute, welcome'; the
standard verb of epistolary greetings.

TOUG
the

Accusative

article (substantizes ptc.)

NYOUUEVOUG
leaders

Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - nyéopat

substantival participle (object of Aodoacde)
— customary present (standing role)

nyéopat: 'lead'; oi nyovuevor once more (cf.
vv. 7, 17) — the community's overseers.



”~ ™ S

VUGV Kal MAVTOG TOUG

your and all the

Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative

genitive of relationship attributive adjective article

ayioug aocnalovratl VUGG ol

saints greet you those

Accusative Pres Mid Indic 3 Pl - dond{opat Accusative Nominative

substantival adjective (object of Aondoacds) main verb (conveyed greeting) direct object of domd{ovrai article (substantizes the prep. phrase)
aytog: 'holy one, saint'; the set-apart — customary/epistolary present

members of the church. a2 . N
aondlopat: 'greet'; now in the indicative —

greetings sent from others.

&mo g TtaAiag
from the Italy
preposition + genitive (origin) Genitive Genitive
article object of &nd (place of origin)

Tt ia: Italy; ot ano tfig Ttahiag — either
Italians abroad sending greetings home, or
believers in Italy; a clue (much debated) to
provenance or destination.

25 ‘H XAp1g YETA TAVTWY DUGV.
Grace be with you all.

CLOSING BENEDICTION  asynpeton —The terse grace-benediction that closes the letter, echoing the
standard Pauline epistolary signature (cf. Col 4:18; 1 Tim 6:21). Its brevity and form complete the letter

as a piece of early Christian correspondence.



P=

‘H
the

Nominative

article

=

VUGV
of you
Genitive

object of uerd

XApLg UETA

grace with

Nominative preposition + genitive (accompaniment)
subject (copula/optative understood)

Xap1g: 'grace'; God's favor invoked upon the
readers — the characteristic Christian
benediction.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the
Hebrews is anonymous; its traditional ascription to Paul is ancient but is not stated in
the letter itself, and it is included here only as a work conventionally appended to the
Pauline corpus rather than as an assured Pauline composition. All twenty-five verses
of the conventional versification are present; none is omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

TAVTWV

all

Genitive

attributive adjective

ndg: 'all'; the grace is for the whole
community without exception.



